
 

 

 

     

令和５年度が始まって約１か月、４０名の新一年生もすっかり東小学校での生活に慣れ、学校中に元気な声が響き渡っています。今年度は、少し

ずつコロナ前の活動に戻せるよう、活動内容を工夫しながら計画を立てていきたいと思います。今後も子供たちが元気に学校生活を送れるよう、教

育活動への御理解・御協力のほど、よろしくお願いします。 

 

1年生40名 東っ子の仲間入り！ ～入学式＆１年生を迎える会～ 

4月7日に入学式を行いました。堂々と入場し、来賓や校長の話をしっかりと聞くことができました。28日には1年生を迎える会を行いました。

各学年で学校の紹介をしたり、ゲームをしたりしました。とても楽しく、充実した交流となりました。１年生の子供たちが一日も早く東小での生活に

慣れるように、学校全体で1 年生をサポートしています。また、袋井あやぐも学園では小学校に入学した子供たちが安心して小学校生活を送ることが

できるように、「スタートカリキュラム」を作成し、取組を進めています。活動に応じて短い学習時間を設定したり、自由遊びの時間を設定したりして、

幼稚園、保育園、こども園から小学校への接続をスムーズにしています。 

 

 

 

 

 

 

 

交通安全教室 ～命はひとつ～ 

    4 月11､13 日に交通安全教室を実施しました。1～2 年生は、交通安全指導員の方から正しい歩行の仕方や横断歩道の渡り方を実際に歩いて確

認しました。3～6年生は、自転車の正しい乗り方を映像を交えて指導していただきました。今回の指導していただいたことを実際の生活の場面で生

かせるよう御家庭でも、交通安全について話をしてみてください。 

 

 

 

 

 

 

    Pedido / Aviso お願いとお知らせ 

 Pedimos favor para cooperar com a caminho de mão única onde entra 

pelo portão oeste e sai pelo portão norte e evitar entrar do portão principal 

norte durante as crianças vir para a escola (7h50 às 8h05). Isso é para a 

segurança das crianças e para evitar congestionamentos na antiga Rota 1 

(caminho da frente da escola).  

A partir do ano passado, a entrada está aberto das 7h55 às 8h10. 

Horário das crianças vir e sair da escola, é muito perigoso para as crianças entrarem e saírem de carro no caminho norte da 

escola ou na caminho geral. Para não causar engarrafamentos de trãnsito e acidentes, favor usar o estacionamento escolar ou 

o Higashi Community Hiroba. Agradecemos pela sua compreensão e cooperação. 

児童が登校する時間帯(午前７時５0分～８時０5分)は、北側からの校地内進入を御遠慮いただき、西門から入り、北門に抜ける一方通行に御協力

をお願いいたします。児童の安全及び旧国道1号線渋滞回避のためです。昨年度より、昇降口を空けている時間を、7時５5分～8時１０分頃までと

しました。なお、児童の登下校時に学校北側の道路や一般道で自動車を止め、子供が乗り降りすると、大変危険です。渋滞や事故の原因になりますの

で、校地内駐車場や東コミュニティ広場を御利用ください。御理解、御協力お願いします。                                                                                                   

 

刮 目 
｢自分らしさを大切にし 

ともに高め合う子」 

かつもく 

「１年生を迎える会」～各学年、工夫して発表！～ 


